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Edition

{1) 1siddhaM 2 || ktoY tiNrh mu tiNrh gaMmh O tma knuY rla kaR graha O nhaYh tduy
rliYrh tmaYh O kdlaV mdiPrh npa kdaNm tnaV O daVmh thaK nu loh sduKm sdavmh
dukm kgoY nu hnaM mra tmiR tiNrm li tiMrh nioY kbo ba knah tiNrm kiRrhh ma tniN
tniN<{2) toY toY tiMrh fiah vaNm sgauLm pnaT tirh priNh tliN niL nu hnaM cuK giTmrh
kha ktoY kgoY tiTrh maT viTmrh kli tduNm mra tiMrh fiah gi roMh ndha knaNrh tiMrn
gam ba coT ba saT vimrh _taR daVmh ON tiNrh dliNmrh kli kgambh $ritriviKgrama dra
tdavVmh nu vaLmh maY viYmrh doNh gaYmh mayah toY sridhara viTmrh taM paY(rh)h
tdavmh<3> ktloT roM tnoK sdaKm taR biNrhh tgaVh takK O kuL vuh tlah kdaN maNh
kjiKrh tiNth iaM O pgum kdraPr piLrnh tdaVmh kdaN priNh taR biNrmh tmu niMh dim
yarh troMh tiNr (ba/kha) dri bah ti saT pdrauLh ta thraNh diNmr taR biNrhh kroLh
giMrh ti sarhh taR davmh (d)aNrh kni diNmrh taR biNrmh hmuYh tguNm taR meK taR
haK diNmrh taR birhh naYrh sduN ta tiY sarhh taR daVmh daNmri kni diNmr<{4) taR
biNrhh sgauLm pgamh taR davmbh $ritriviKgrama ON tiNrh dliNrh kli kgamh dra taR
davmh (tr/nr/nu) vaLmh maY viYmrm doNh gamh sridhara noM vimrh gaYrh O kli
priNh mra tiMr fiah (v)iT(mrh) ba phiKrh pdaKm (p)daNm tnaY tirh phaK piNrh ca
ksah ba nh(li)h kroNh troMh tiNm ba tkiNth (nu/tr) yah ka haV biNmh saT pdroLh



daNrh bah paYrhh tirh stliPrh tirh knaN yarh dri gaYrh (v)aNm<5> ti fiah (nu/tr) tirm
priNh ba phiKrh O daVmh tdaVmh ba phiKrh O priNh ta tiNrh maN ktiNh ta kraVrnh
tith sgauKm tiNth giL kdla t(ma) tiNth (t)aR O biNrmh nhmoK nhmoLh le viMm t(e)
paT pdroLh taM daYmbh sruT [1+] vimrh tiRrh mu trukK (sr/su) kiMrm O kdaLh 1aM birh
(pr/pu) hauT traN tiNrh yaN hrarh (kuN) naM O kdim 1aM birh knoL tirh phlavh knuy
rla kaR graha O davmh laM birh knaMh tirh phi<6> (m)diPrh ndha kdaNm tna O kdim
1aM birh pnih ptrah thaK kaNh [1+]h O tnah 1aM birh ti(N)rh gu(V) ti(N)rh hrauT (tr/nu)
h(r/u)M pra tmiR tiN li tiMrh fioY O hauT (la)M birh tiRm (t)ra(N)h kraK mla mraNh
(tr/nu) (va)R (ta)R birmh (ka)R tla O thaN laM birn tirh phnaT koRh kaM tirh pgum
kthoRh O nhmuYh la(M) birh (tr/nu) miL kdam tirh priNh kdaN davmh gi roMh nba
na niNrm maT tiMrh gam (kha/le) nuh kral ksaR kkoRh kkah<7)> vimr (tr/nu) hnaM
tiNrh giLrh tiMrh goLm tiMm fiah O biNrmh taMh naRh paN 1aM birh naMh rma laM
birh hi naT niTr k(d)aN (0) kaP _____||@

Commentary

1. knuy rla kaR graha: cf. the same sequence that appears in l. 5 below, while rla is found
by itself in the urn inscriptions.

1. kdaNm: the same word occurs at the beginning of 1. 6; what may also be the same
word occurs twice as kdaN in 1. 3, and once each in 1. 6 and 7.

2. vaNm: the superscript graph is provisionally interpreted as a length mark, cf. the
end of PYU 20. Alternatively, we could read viNm.

tliN: or read (k)liN?

2. ndha: very likely a botched nba — cf. nba kdaNmri at beginning of 1. 6, and kdaN ... nba
atendof . 6.

2. knaNm: or should this be read as kdaNm?

2. saT vimri: perhaps the <T> is skewed to the left, in which case the intended reading
would be sa viTmm. Note the occurrence of viTmm earlier in the line; but saT also occurs
a few times. Emend to saT viTmm?

2. nu vaLmh: the same sequence occurs in 1. 4 as well as in PYU 24.

2. gaYmh: note the absence of <rh> in this word which figures as gaYmh in PYU 16, 1. 3
(an error for gaYmmh?); note the apparent absence of <Y> in the parallel passage in 1. 4.

3. ktloT: or should this be read as kdloT?


https://dharmalekha.info/texts/INSPYU00020
https://dharmalekha.info/texts/INSPYU00024
https://dharmalekha.info/texts/INSPYU00016

3. tgaVh: should this be emended as tgaVmh? Or should we take the lower dot from
biNrh here and read the preceding aksara biNh?

4. gamh: should this be emended as gaYmh? Cf. 1. 2.

4. vimm: the superscript graph is provisionally interpreted as a length mark, cf. 1. 2.
The same word recurs in l. 5 and 7.

4. nh(li)h: the interpretation of this sign is very uncertain. The long descender merges
with the leftward extension of the <r> element on the next aksara, and it is thus
unclear whether <r> is intended here too, or not. If not, then we must either be dealing
with a botched (loopless) <u> or with an irregular downward extension of the <I>. We
tentatively favor this last interpretation. Were one to assume combination of <u> and
<i>, one would have to accept a combination otherwise unattested in Pyu script. Either
way, scribal error is likely here.

4. ba: emend ba?

4. gaYmrah: cf. gaYmh in line 1, gamh in this line, and gaYmh in PYU 16, L. 3 (an error for
gaYmmh?).

5. ?: comparison with L. 4 noM vimm makes us search for noM before vimm; very faint
traces of a possible vocalisation <o> seem detectable, but there certainly is no M below
this illegible aksara.

5. (kuN): the interpretation of this sign with an unprecedented sign in the shape of an
inverted S crossing through the <k>"s descender is entirely uncertain.

6. (ka)R: we very tentatively presume that what looks like <m> under the next aksara is
a truncated right appendix for the present one, so we can read <ka> here.

6. nhmuYh: the same word figures in PYU 32, L. 8.

6. ksaR kkoRh kkah: note the gemination of <k> after <r>.

7. For a similarly large gap before final punctuation, see PYU 20.
Phraseological Parallels

(1) knuy rla kaR graha O

(5) knuY rla kaR graha O

(1) mdiPr npa kdaNm tnaV

(6) (m)diPm ndha kdaNm tna

(1) mra tmiR tiNm li tiMrm foY
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(6) pra tmiR tiN li tiMri fi0Y

(2) viTmm kli tduNm mra tiMri fiah
(4) Kli priNh mra tiMrm fiah (v)iTmm
(2) ON tiNrn dliNm kli kgamh

(4) ON tiNr dliNrh kli kgamh

(2) dra tdavmh (tr/nu) vaLmh maY viYmr doNh gaYmh mayah toY sridhara viTmm taM
paY(rm)h tdaVmh

(4) dra taR davmh (tr/nu) vaLmh maY viYmrm doNh gamh sridhara noM vimri gaY(m)h
(3) taR biNmh / taR biNmh tmu / diNmm taR biNmh (p/h)muYh / diNmm taR biNmh /
(4) taR biNmh

(6) taR biNrith

(5) ta tiNrh maN

(6) na niNr maT
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